
ً٘ اٌؼعظ ) ٚوٍُ لبٌٍٓ ٘بثًٍ اضبٖ ( 

8: 4ِسؽف ؟ رىٌٛٓ   

 

Holy_bible_1 

 

 اٌشجٙخ 

 

ٚ٘ٛ ِٓ اٌفبٔعٌه ِسؽف لأٗ ٕ٘بن ِمؽغ زؿف  8: 4اٌؼعظ فً قفؽ اٌزىٌٛٓ ٌمٛي اٌجؼط اْ 

 ِٛخٛظ فً ثؼط اٌزؽخّبد ٌٚمٛي " ٚوٍُ لبٌٍٓ ٘بثًٍ اضبٖ ظػٕب ٔطؽج اًٌ اٌسمً " 

 فًٙ اٌؼعظ ِسؽف ؟

 

 اٌؽظ 

 

 ٔعؼـ ِؼب اٌزؽخّبد اٌّطزٍفخ

  اٚلا اٌزً لا رسزٛي ػًٍ الاظبفخ 

 اٌفبٔعٌه

8 َُ ُٓ َٚوٍََ ٌٍِ ًَ لَب ُٖ َ٘بثٍِ َٔب اغْ َٚزَعَسَ. اضَب ًِ فًِ وَب ٌْسَمْ َْ ا َٓ ا ٌٍِ ََ لَب ًَ ػٍََى لَب ِٗ َ٘بثٍِ ُٗ اضٍِ َٚلَزٍََ  



 

 اٌسٍبح

 أضٍٗ ػٍى ٘دُ لبٌٍٓ أْ اٌسمً فً ِؼب وبٔب إغ ٚزعس. ٘بثًٍ لأضٍٗ ثبٌٛظ ٌزظب٘ؽ لبٌٍٓ ٚػبظ 8

.ٚلزٍٗ ٘بثًٍ  

 

 اٌزً رسزٛي ػًٍ الاظبفٗ

 اٌكبؼح

 ٘بثًٍ ػٍى لبٌٍٓ ٘دُ اٌسمً فً ّ٘ب ٚثٍّٕب((. اٌسمً إٌى ٌٕطؽج ٍ٘ب: ))أضٍٗ ٌٙبثًٍ لبٌٍٓ ٚلبي 8

.فمزٍٗ أضٍٗ  

 

 اٌّشزؽوخ

ُٓ ٚلبيَ: 8-4-ره ًَ لبٌٍ ِٗ ٌِٙبثٍ َٕطؽُج ٍَ٘ب: ))أضٍ ًِ إٌى ٌِ ًِ فً ُّ٘ب ٚثٍََّٕب((. اٌسم َُ اٌسم ُٓ ٘د  ػٍى لبٌٍ

ًَ ِٗ ٘بثٍ ُٗ أضٍ .فمَزٍََ  

 

 اٌىبثٌٍٛىٍخ

َٔهَ: 7-4-ره ْٓ ٌَُ ٚإِْ اٌؽَأـ؟ رَؽفَغ أَفَلا أَزكَٕذَ إِْ فئِ ُْ أفلا رُسكِ  اٌجبة؟ ػِٕعَ ؼاثِعخً اٌطَؽٍئَخُ رَىٛ

ُٓ ٚلبيَ((.  رَكٛظَ٘ب أَْ فَؼٍٍََهَ أَشْٛالُٙب، رَٕمبظُ إٌٍَِهَ ٌِ ًَ لب َٕطؽُجْ: )) أَضٍٗ ٌِٙبثٍ ((. اٌسَمًْ إٌِى ٌِ  

َّب: 8-4-ره ُٓ ٚثَتَ اٌسَمًْ، فً وبٔب فٍَ ٌِ ًَ ػٍى لب .فمَزٍََٗ أَضٍٗ ٘بثٍ  

 

 اٌٍكٛػٍخ



 رٕمبظ إٌٍه اٌجبة؟ ػٕع ؼاثعخ اٌطؽٍئخ رىْٛ أفلا رسكٓ ٌُ ٚإْ اٌؽأـ؟ رؽفغ أفلا أزكٕذ إْ فئٔه 7

((. اٌسمً إٌى ٌٕطؽج: )) أضٍٗ ٌٙبثًٍ لبٌٓ ٚلبي((.  ركٛظ٘ب أْ فؼٍٍه أشٛالٙب،  

.فمزٍٗ أضٍٗ ٘بثًٍ ػٍى لبٌٓ ٚثت اٌسمً، فً وبٔب فٍّب 8  

 

 اٌزؽاخُ الأدٍٍؿي 

 اٚلا اٌزً لا رسزٛي ػًٍ الاظبفٗ 

Gen 4:8 

 

(ASV)  And Cain told Abel his brother. And it came to pass, when they 

were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and slew 

him.  

 

(Bishops)  And Cain talked with Habel his brother: and it came to passe 

when they were in the fielde, Cain rose vp agaynst Habel his brother, & 

slewe him.  

 

(Darby)  And Cain spoke to Abel his brother, and it came to pass when 

they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and 

slew him. 

 



(ESV)  Cain spoke to Abel his brother. And when they were in the field, 

Cain rose up against his brother Abel and killed him.  

 

(FLS)  Cependant, Caïn adressa la parole à son frère Abel; mais, 

comme ils étaient dans les champs, Caïn se jeta sur son frère Abel, et le 

tua.  

 

(Geneva)  Then Kain spake to Habel his brother; when they were in the 

fielde, Kain rose vp against Habel his brother, and slewe him.  

 

(GLB)  Da redete Kain mit seinem Bruder Abel. Und es begab sich, da 

sie auf dem Felde waren, erhob sich Kain wider seinen Bruder Abel und 

schlug ihn tot.  

 

(GW)  Cain talked to his brother Abel. Later, when they were in the 

fields, Cain attacked his brother Abel and killed him.  

 

(JPS)  And Cain spoke unto Abel his brother. And it came to pass, when 

they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and 

slew him.  

 



(KJV)  And Cain talked with Abel his brother: and it came to pass, 

when they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, 

and slew him.  

 

(KJV-1611)  And Cain talked with Abel his brother: and it came to 

passe when they were in the field, that Cain rose vp against Abel his 

brother, and slew him.  

 

(LITV)  And Cain talked with his brother Abel. And it happened as 

they were in the field, Cain rose up against his brother Abel, and killed 

him.  

 

(MKJV)  And Cain talked with his brother Abel. And it happened when 

they were in the field, Cain rose up against his brother Abel and killed 

him.  

 

(RV)  And Cain told Abel his brother. And it came to pass, when they 

were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and slew 

him.  

 

(Webster)  And Cain talked with Abel his brother: and it came to pass 

when they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, 

and slew him.  



 

 اٌزً رسزٛي ػًٍ الاظبفٗ 

 

(BBE)  And Cain said to his brother, Let us go into the field: and when 

they were in the field, Cain made an attack on his brother Abel and put 

him to death.  

 

(Brenton)  And Cain said to Abel his brother, Let us go out into the 

plain; and it came to pass that when they were in the plain Cain rose up 

against Abel his brother, and slew him.  

 

(CEV)  Cain said to his brother Abel, "Let's go for a walk." And when 

they were out in a field, Cain killed him.  

 

(DRB)  And Cain said to Abel his brother: Let us go forth abroad. And 

when they were in the field, Cain rose up against his brother Abel, and 

slew him.  

 

(ERV)  Cain said to his brother Abel, "Let's go out to the field." So they 

went to the field. Then Cain attacked his brother Abel and killed him.  

 



(GNB)  Then Cain said to his brother Abel, "Let's go out in the fields." 

When they were out in the fields, Cain turned on his brother and killed 

him.  

 

(YLT)  And Cain saith unto Abel his brother, `Let us go into the field;' 

and it cometh to pass in their being in the field, that Cain riseth up 

against Abel his brother, and slayeth him. 

 

 إٌكص اٌؼجؽي 

 اٚلا اٌّبقٛؼٌزه 

 ٚ٘ٛ إٌص اٌزمٍٍعي 

 

(HOT)  ויהרגהו׃ אחיו אל־הבל קין ויקם בשׂדה בהיותם ויהי אחיו אל־הבל קין ויאמר   

 ٚرؽخّخ اٌّؤقكٗ اٌٍٙٛظٌخ 

 

(JPS)  And Cain spoke unto Abel his brother. And it came to pass, when 

they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and 

slew him.  

 ٚٔعؼـ ِؼب ثمٍخ إٌكص اٌؼجؽٌخ 

................................................................................  

 Hebrew OT: BHS (Consonants Only) בראשית 8:4

http://bhco.hebrewtanakh.com/genesis/4.htm


................................................................................  

קין אל־הבל אחיו ויהרגהו׃ ויאמר קין אל־הבל אחיו ויהי בהיותם בשדה ויקם  

 

 Hebrew Bible בראשית 8:4 

................................................................................  

קין אל הבל אחיו ויהרגהו׃ אל הבל אחיו ויהי בהיותם בשדה ויקםויאמר קין   

 

 ِٚطؽٛؼخ ٌٕٕدؽاظ 

 

 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex בראשית 8:4

................................................................................  

וַיַהַרְגֵֽהוּ׃ יו֖אָחִ  בֶל֥אֶל־הֶ  יִן֛קַ  קָם֥וַיָ  ה֔בַשָדֶ  ם֣בִהְיֹותָ  ֙וַֽיְהִי יו֑אָחִ  בֶל֣אֶל־הֶ  יִן֖קַ  אמֶר֥וַיֹ  

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants Only) בראשית 8:4

................................................................................  

קין אל־הבל אחיו ויהרגהו׃ ויאמר קין אל־הבל אחיו ויהי בהיותם בשדה ויקם  

................................................................................  

 Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) בראשית 8:4

................................................................................  

וַיַהַרְגֵהוּ׃ אָחִיובִהְיֹותָם בַשָדֶה וַיָקָם קַיִן אֶל־הֶבֶל  וַיֹאמֶר קַיִן אֶל־הֶבֶל אָחִיו וַיְהִי  

................................................................................  

 ٚٔص ِطؽٛؼخ اٌٍجٛا

  

 Hebrew OT: Aleppo Codex בראשית 8:4

http://mod.hebrewtanakh.com/genesis/4.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/genesis/4.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/genesis/4.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/genesis/4.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/genesis/4.htm


................................................................................  

קין אל הבל אחיו ויהרגהו ח ויאמר קין אל הבל אחיו ויהי בהיותם בשדה ויקם  

................................................................................  

 

ظٌٗ ٚاٌزٕص ِٚٓ اٚاي اٌمؽْٚ اٌٍّلا  

Tanakh 

 

8 Cain said to his brother Abel . and when they were in the field, Cain 

set upon his brother Abel and killed him.  

 

 

 ِٚطؽٛؼبد لّؽاْ 

4QGen
b
 

ٚ٘ٛ ٌزؽبثك رّبِب ِغ ٔص اٌّبقٛؼٌزه   

 ٚ٘ػا ِب اقزؽغ اْ ارسصً ػٍٍٗ ِٓ صٛؼرٙب

  



 

 

 ٚاػزؿؼ ػٓ لٍخ ٚظٛزٙب 

  ٌٚىٓ

 ٔملا ػٓ ِطؽٛؼبد لّؽاْ ِٓ ِٛلغ 

Dead Sea Scrolls Hebrew Bible Manuscripts 

 



 

 

 ) ٔكطٗ ِٕمٌٛٗ ِٓ ٔص لّؽاْ (

 

 اغا رىعٔب اْ اٌؼعظ اٌّٛخٛظ فً اٌؼجؽي اٌّبقٛؼٌذ صسٍر 

 

 ٌٚجمً اٌكؤاي ِٓ آٌ ارذ الاظبفٗ 

 

 ٚالاخبثٗ ِٓ اٌكجؼٍٍٕخ

 ٚٔصٙب  

(LXX)  καὶ εἶπεν Καιν πρὸς Αβελ ηὸν ἀδελθὸν αὐηοῦ Διέλθωμεν εἰς ηὸ 

πεδίον. καὶ ἐγένεηο ἐν ηῷ εἶναι αὐηοὺς ἐν ηῷ πεδίῳ καὶ ἀνέζηη Καιν ἐπὶ 

Αβελ ηὸν ἀδελθὸν αὐηοῦ καὶ ἀπέκηεινεν αὐηόν.  

 



 ٚرؽخّزٙب زؽفٍب 

 (ABP-G+)  καιG2532 ειπε ΚαϊνG2036 G* προςG4314 ΆβελG* 

ηονG3588 αδελθον ασηοσG80 G1473 διελθωμενG1330 ειςG1519 

ηοG3588 πεδιονG3977.1 καιG2532 εγενεηοG1096 ενG1722 ηωG3588 

ειναι ασηοσςG1510.1 G1473 ενG1722 ηωG3588 πεδιωG3977.1 ανεζηη 

ΚαϊνG450 G* επιG1909 ΑβελG* ηονG3588 αδελθον ασηοσG80 G1473 

καιG2532 απεκηεινενG615 ασηονG1473  

(ABP+)  AndG2532 Cain saidG2036 G* toG4314 AbelG* G3588 his 

brother,G80 G1473 Let us goG1330 intoG1519 theG3588 plain.G3977.1 

AndG2532 it came to passG1096 inG1722 G3588 their beingG1510.1 

G1473 inG1722 theG3588 plain,G3977.1 Cain rose upG450 G* 

againstG1909 AbelG* G3588 his brother,G80 G1473 andG2532 

killedG615 him.G1473  

 

 ًٚ٘ فمػ اظبفٗ رفكٍؽٌٗ وّب شؽزذ قبثمب فً أٛاع اٌزؽخّبد

 ٚقجت الاظبفٗ اْ رشؽذ اٌّؼًٕ لاْ اٌؼعظ ٌزٛلف ػٕع ٚوٍُ لبٌٍٓ ٘بثًٍ اضبٖ 

 ٌٚىٓ ِٛقً ٌفؼً شٍئ ُِٙ خعا ثٙػٖ اٌٛلفٗ فٙٛ رمٍٕٗ فً اٌجلاغٗ ركًّ 

Aposiopesis, “a sudden silence” to create tension 

٘ٛ اقٍٛة قىزٗ فدبئٍٗ ركجت أزجبٖ ٌسعٚس اِؽ ثؼع٘ب ِفؿع خعا    

 ٚثبٌفؼً قٍبق اٌىلاَ ٌٛظر ٌٕب غٌه

4قفؽ اٌزىٌٛٓ   

ٚ زعس ِٓ ثؼع اٌبَ اْ لبٌٍٓ لعَ ِٓ اثّبؼ الاؼض لؽثبٔب ٌٍؽة  3: 4  



ٚ لعَ ٘بثًٍ اٌعب ِٓ اثىبؼ غّٕٗ ٚ ِٓ قّبٔٙب فٕظؽ اٌؽة اٌى ٘بثًٍ ٚ لؽثبٔٗ  4: 4  

ٚ ٌىٓ اٌى لبٌٍٓ ٚ لؽثبٔٗ ٌُ ٌٕظؽ فبغزبؾ لبٌٍٓ خعا ٚ قمػ ٚخٙٗ  5: 4  

خٙه فمبي اٌؽة ٌمبٌٍٓ ٌّبغا اغزظذ ٚ ٌّبغا قمػ ٚ 6: 4  

اْ ازكٕذ افلا ؼفغ ٚ اْ ٌُ رسكٓ فؼٕع اٌجبة ضؽٍخ ؼاثعخ ٚ اٌٍه اشزٍبلٙب ٚ أذ ركٛظ  7: 4

 ػٍٍٙب 

ٚ وٍُ لبٌٍٓ ٘بثًٍ اضبٖ ٚ زعس اغ وبٔب فً اٌسمً اْ لبٌٍٓ لبَ ػٍى ٘بثًٍ اضٍٗ ٚ لزٍٗ  8: 4  

 

ظب٘ؽ ثبٌّسجٗ ٌٚىٓ لاْ اٌػي زعس اْ اٌؽة وٍُ لبٌٍٓ ٚػبرجٗ ٚوشف ٌٗ ضؽٍزٗ فمبٌٍٓ وٍُ اضٍٗ ٚر 

 فدبٖ ُٚ٘ فً اٌسمً لبَ ػٍٍٗ ٚلزٍٗ فٙػٖ اٌكىزٗ ثٍٍغٗ خعا فً ٘ػا اٌّىبْ

ٚالاظبفٗ رٛظر اْ لبٌٍٓ ضؽػ ٌٍدؽٌّٗ ٚاضزبؼ اٌٛلذ ِكجمب ٌٚىٓ ولاَ اٌؽة ٌمبٌٍٓ ٌٛظر اْ  

 ٕ٘بن ضؽٍٗ ؼاثعٗ ثبٌجبة ٌٍٚف رطؽٍػ ِكجك 

 ٚرؼجٍؽ وٍُ لبٌٍٓ ٘بثًٍ اضبٖ ثعْٚ الاظبفٗ ٌٛظر اْ لبٌٍٓ اظػً ِسجزٗ لاضٍٗ 

 اِب ِؼٕب٘ب ثبلاظبفٗ أٗ ٌؼع ٌٍدؽٌّٗ 

 

 اٌعًٌٍ اٌٍغٛي الاضؽ 

 وٍّخ ٚزعس

  لبِٛـ قزؽٚٔح 

H1961 

 היה

ha ya  h 



haw-yaw' 

A primitive root (compare H1933); to exist, that is, be or become, come to 

pass (always emphatic, and not a mere copula or auxiliary): - beacon, X 

altogether, be (-come, accomplished, committed, like), break, cause, come 

(to pass), continue, do, faint, fall, + follow, happen, X have, last, pertain, 

quit (one-) self, require, X use. 

, وبئٓ, ٌكزطعَ,ٍِه ,قمػ ,اقزّؽ ,ربرً ,وكؽ ,ِؼب ,زعس ,لبئُ ,ارً :ٚرؼًٕ  

  

ٚػبظح فً وً الاػعاظ رمؽٌجب اٌزً ارذ فٍٙب وٍّخ ٚزعس ظائّب رشٍؽ اًٌ فبصً ؾًِٕ ػًٍ قجًٍ 

 اٌّثبي  

 3: 4قفؽ اٌزىٌٛٓ 

 
َْ َٚزَعَسَ ٍَ أَ ٌَب ْٓ ثَؼْعِ أَ ًٔب ِِ َّبؼِ الَأؼْضِ لُؽْثَب ْٓ أَثْ ِِ  ََ َٓ لَعَ ٌٍِ  ٌٍِؽَةِ، لَب

 

 8: 4قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 2

 
ُٖ ًَ أَضَب َ٘بثٍِ  ُٓ ٌٍِ َُ لَب ََ ػٍََى َٚزَعَسَ .َٚوٍََ َٓ لَب ٌٍِ َْ لَب ًِ أَ ٌْسَمْ َٔب فًِ ا ُٗ إِغْ وَب َٚلَزٍََ  ِٗ ًَ أَضٍِ  .َ٘بثٍِ

 

 1: 6قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 3

 
ُـ َٚزَعَسَ َٕب َّب اثْزَعَأَ اٌ ٌَ ُْ ُٙ ٌُِٚعَ ٌَ َٚ َْ ػٍََى الَأؼْضِ،  َٕبدٌ، ٌَىْثُؽُٚ  ثَ

 

 11: 7قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 4

 
َِ َٚزَعَسَ ٌَب ِْ صَبؼَدْ ػٍََى ثَؼْعَ اٌكَجْؼَخِ الَأ َٖ اٌؽُٛفَب ٍَب ِِ  َْ  .الَأؼْضِ أَ

 

 6: 8قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 5

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=4&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=4&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=6&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=7&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=8&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB


 
ًِب َٚزَعَسَ ْٛ ٌَ  َٓ ْٓ ثَؼْعِ أَؼْثَؼٍِ َْ لَعْ ِِ ٍْهِ اٌَزًِ وَب ٌْفُ َْ ُٔٛزًب فَزَرَ ؼَبلَخَ ا َٙب أَ ٍَِّ  ػَ

 

 2: 11قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 6

 
ُْ شَؽْلًب َٚزَعَسَ ِٙ ُٕٛا فًِ اؼْرِسَبٌِ َٚقَىَ ْٕؼَبؼَ  َٚخَعُٚا ثُمْؼَخً فًِ أَؼْضِ شِ  ُْ ُٙ َٔ َٕبنَ أَ ُ٘. 

 

 11: 12قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 7

 

ْٔسَعَؼَ َٚزَعَسَ َْ خُٛعٌ فًِ الَأؼْضِ، فَب ٌْدُٛعَ فًِ الَأؼْضِ وَب َْ ا َٕبنَ، لَأ ُ٘ ٍَزَغَؽَةَ  ِِصْؽَ ٌِ َُ إٌَِى   أَثْؽَا

 .شَعٌِعًا

 

 11: 12قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 8

 

ًَ َٚزَعَسَ ٌَعْضُ  ْْ َّب لَؽُةَ أَ ٌَ  :ِٗ ِْؽَأَرِ ُٗ لَبيَ ٌِكَبؼَايَ ا َٔ ّْذُ »ِِصْؽَ أَ ًِٔ لَعْ ػٍَِ َٔهِإِ َٕخُ  أَ ِْؽَأَحٌ زَكَ ا

ْٕظَؽِ َّ ٌْ  .ا

 

 1: 14قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 9

 

ٍَِِهِ َٚزَعَسَ  ًَ ِْؽَافَ َِ أَ ٌَب ٍَِِهِ  فًِ أَ َٚأَؼٌُْٛنَ  ْٕؼَبؼَ،  ََ،شِ ٍَِِهِ ػٍِلَا َِؽَ  ْٛ َٚوَعَؼٌَْؼَ ٍَِِهِ  أَلَاقَبؼَ،  َٚرِعْػَبيَ 

،َُ  خٌٍُِٛ

 

 29: 19قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 11

 

َْ َٚزَعَسَ ُِعُ َّب أَضْؽَةَ الُله  َٚقَػِ ٌَ  ْٓ ِِ ًَ ٌُٛؼًب  َٚأَؼْقَ  ،َُ ٍِ٘ َْ الَله غَوَؽَ إِثْؽَا َٓ  اٌعَائِؽَحِ أَ ْٔمِلَاةِ. زٍِ الا

َٙب َٓ فٍِ َْ اٌَزًِ قَىَ ُّعُ ٌْ  .ٌُٛغٌ لٍََتَ ا

 

 34: 19قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 11

 

ٌْجِىْؽَ َٚزَعَسَ َْ ا ٌْغَعِ أَ َِغَ أَثًِ»لَبٌَذْ ٌٍِصَغٍِؽَحِ:  فًِ ا ٌْجَبؼِزَخَ  ًِٔ لَعِ اظْؽَدَؼْذُ ا ّْؽًا  .إِ ِٗ ضَ َٔكْمٍِ

ًَ ٍِ ُٕسْ ُٗ، فَ َِؼَ ٌْعًب فَبظْضًٍُِ اظْؽَدِؼًِ  ٍٍَْخَ أَ َٔكْلًا اٌٍَ َٕب  ْٓ أَثٍِ ِِ». 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=11&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=12&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=12&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=14&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=19&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=19&q=%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%AB


 

 13: 21قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 12

 

ْٓ َٚزَعَسَ ِِ ًِٕ الُله  َ٘ َّب أَرَب ٌَ ًَ َٓ إٌَِ َِؼْؽُٚفُهِ اٌَػِي رَصَْٕؼٍِ َٙب: ٘ػَا  ٍْذُ ٌَ ًِٔ لُ ٍْذِ أَثًِ أَ ٍْ فًِ  :ثَ َِىَب  ًِ وُ

َٛ ُ٘ ِٗ لًٌُِٛ ػًَِٕ:  ٍْ  .«أَضًِ َٔأْرًِ إٌَِ

 

 22: 21قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 13

 

َْ َٚزَعَسَ ِْ أَ َِب َٚفٍِىُ فًِ غٌِهَ اٌؿَ َّبٌِهَ  ِٓأَثٍِ ٍْ َُ لَبئٍَِ ٍِ٘ َّب إِثْؽَا ِٗ وٍََ ٍْشِ ًِ » :ٛيَ ؼَئٍِفَ خَ َِؼَهَ فًِ وُ الُله 

ْٔذَ ِٔغٌ َِب أَ  .صَب

 

 1: 22قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 14

 
َْ َٚزَعَسَ ُِٛؼِ أَ ِٖ الُأ ُٗ:  ثَؼْعَ ٘ػِ َُ، فَمَبيَ ٌَ ٍِ٘ َٓ إِثْؽَا ِْزَسَ ُُ!»الَله ا ٍِ٘ َٔػَا» :فَمَبيَ«. ٌَب إِثْؽَا  .«٘أَ

 

 21: 22قفؽ اٌزىٌٛٓ ( 15

 

َْ َٚزَعَسَ ُِٛؼِ أَ ِٖ الُأ ُٗ:  ثَؼْعَ ٘ػِ ٌَ ًَ َٚلٍِ َُ أُضْجِؽَ  ٍِ٘ ٌْعًب»إِثْؽَا ًَ أَ ِ٘ ٌََٚعَدْ  ٍْىَخُ لَعْ  ِِ َٛغَا  َٕبزُٛؼَ  ُ٘ ٌِ َٓ ٍِٕ ثَ

 :أَضٍِهَ

 

 ٚٔدع اْ ٌٛ الاظبفٗ اصٍٍٗ رىْٛ وٍّخ ٚزعس ٌٍف ٌٙب ٌؿَٚ ثّؼًٕ أٙب ٌدت اْ رىْٛ 

ٚلبي لبٌٍٓ ٌٙبثًٍ اضٍٗ ٍ٘ب ٌٕطؽج اًٌ اٌسمً ّٚ٘ب فً اٌسمً لبَ لبٌٍٓ    

  فٍىْٛ وٍّخ ٚزعس اٌزً رؼجؽ ػٓ فبصً ؾًِٕ غٍؽ لائمٗ

اِب ثعْٚ الاظبفٗ فىٍّخ ٚزعس رؼجؽ ػٓ ٚخٛظ فبصً ؾًِٕ ثٍٓ اظػبء اْ لبٌٍٓ ٌزؼبًِ ثّسجٗ ِغ 

  ٍٗ اضٍٗ ٚثٍٓ ٚلذ أٗ ٚخع فؽصٗ ِٕبقجٗ فً اٌسمً فمبَ ٚلز
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 اٌّؼًٕ اٌؽٚزً 

 ِٓ رفكٍؽ اثٛٔب ربظؼـ ٌؼمٛة 

 

ظٓ لب١٠ٓ أٔٗ لزً ٚاعزشاح، ٌٚىٓ الله جبء ١ٌغأٌٗ وٟ ٠ض١ش ف١ٗ اٌزٛثخ، فٙٛ لا ٠ش٠ذ أْ ٠غزش ػٍٟ 

خطب٠بٔب ثغلاف خبسجٟ ث١ّٕب ٠جمٟ اٌفغبد ٠ذة فٟ الأػّبق، إّٔب وطج١ت سٚدٟ ٠ش٠ذ أْ ٠ىشف 

زا ِٚٓ جبٔت آخش أساد الله أْ ٠ؤوذ ٌمب١٠ٓ أٔٗ إٌٗ ٘بث١ً لا ٠ٕغبٖ اٌجشادبد ٠ٚفضذٙب لأجً اٌؼلاط. ٘

ػٍٟ ٌغبْ اٌشة:  اٌمعٌف ظٌعٌّٛـ اٌعؽٌؽدزٝ ٚإْ ِذّ أخبٖ ٠ذ٠ٗ ػ١ٍٗ ١ٌزخٍض ِٕٗ، ٚوّب ٠مٛي 

اٌمعٌف ٌٛزٕب [. ٚوّب ٠مٛي [140]]لا رظٓ أْ جش٠ّزه ٘شثذ ِٓ ػ١ٕٟ، ِٚٓ سػب٠زٟ اٌزٟ لا رغفً

ِٕٗ إر سآٖ ِذجٛثًب، ِزٛلؼًب أْ ٠ٕضػٗ ػٓ اٌذت، ٌىٓ ِب فؼٍٗ جؼٍٗ ثبلأوضش ِضجزًب : ]رخٍض اٌػ٘جً اٌفُ

 [.[141]فٟ اٌذت، إر ثذش الله ػٕٗ، لبئلًا: أ٠ٓ ٘بث١ً أخٛن؟

أخفٟ لب١٠ٓ جغذ أخ١ٗ، ٌىٕٗ ٌُ ٠مذس أْ ٠ىزُ طٛد إٌفظ اٌظبسخخ إٌٝ الله، ٚاٌزٟ ػجّش ػٕٙب اٌشة  

ًَثمٌٛٗ: " "، إر ٠ش١ش اٌذَ إٌٝ إٌفظ ثىٛٔٗ ػلاِخ ٌذ١بح. فئْ ِٓ الأؼض صٛد ظَ أضٍه صبؼش إٌ

ًّب ػٍٟ الأسع. ٘زا اٌظٛد اٌظبسر ٘ٛ  عُفه اٌذَ رجمٟ إٌفظ طبسخخ خلاي اٌذَ اٌّغفٛن ظٍ

طٛد وً إٔغبْ ٠ُظٍُ ِٓ أجً اٌذك ف١ُذغت شب٘ذًا ٌٍذك أٚ ش١ٙذًا، رجمٟ طشخبرٗ رذٚٞ فٛق دذٚد 

: ]ٌٍذَ طٛد ػبي اٌمعٌف أِجؽٚقٍٛـْ(. ػٓ ٘زا اٌظٛد ٠مٛي الأسع )اٌّىبْ( ٚاٌّٛد )اٌضِب

[. فبٌظٍُ أٚ اٌض١ك لا ٠ىزُ إٌفظ ٚلا ٠ٍجُ ٌغبٔٙب ثً ثبٌؼىظ [142]٠ظً ِٓ الأسع إٌٝ اٌغّبء

ّٟ اٌّظٍٛة، ف١ظ١ش ٌٙب اٌظٛد اٌزٞ لا ٠غٍجٗ اٌّٛد ٚلا  ٠جؼٍٙب ثبلأوضش ِزذذح ِغ وٍّخ الله اٌذ

ّٟ. ٚلذ سأٞ ٠ذجغٗ اٌمجش. ٚوأْ عش لٛح ط ًّب ٘ٛ ارذبد الإٔغبْ ثبٌّظٍٛة اٌذ ٛد اٌذَ اٌّغفٛن ظٍ

فٟ دَ ٘بث١ً سِضًا ٌذَ اٌّغ١خ اٌزٞ لا ٠زٛلف طٛرٗ اٌىفبسٞ ٚػٍّٗ،  اٌمعٌف أوٍٍّٕعف الإقىٕعؼي

إر ٠مٛي: ]ٌُ ٠ىٓ ِّىًٕب ٌٍذَ أْ ٠ٕطك ثظٛد ِب ٌُ رشاٖ خبص ثبٌىٍّخ اٌّزجغذ، فبٌشجً اٌجبس اٌمذ٠ُ 

ْ سِضًا ٌٍجبس اٌجذ٠ذ )اٌغ١ذ اٌّغ١خ وٍّخ الله(؛ ِٚب ٠شفغ ثٗ اٌذَ اٌمذ٠ُ إّٔب ٠زذمك خلاي )٘بث١ً( وب

 [.[143]ِشوض اٌذَ اٌجذ٠ذ. اٌذَ اٌزٞ ٘ٛ اٌىٍّخ ٠ظشر إٌٝ الله ِؼًٍٕب أْ اٌىٍّخ ٠زأٌُ

ًِب، ٌىٕٗ ٌُ ٠ىٓ ِّىًٕب أْ ٠ٍجُ ٌغبٔٗ لٍجٗ  إْ وبْ لب١٠ٓ لذ دطُ جغذ ٘بث١ً ثجغذٖ فظّذ ٌغبٔٗ رّب

اٌمعٌف ٌٛزٕب اٌػ٘جً ٚطشخبرٗ اٌذاخ١ٍخ اٌزٟ ٠غزج١ت ٌٙب الله عبِغ اٌزٕٙذاد اٌخف١خ. ٚوّب ٠مٛي 



َٟ؟" )خش اٌفُ ًّب ٚطٍٟ ٘ىزا )ثمٍجٗ( ٚعُّغ ٌٗ، إر ٠مٛي ٌٗ الله: "ٌّبرا رظشر إٌ : ]وبْ ِٛعٝ ِزأٌ

ذ وً ِب رش٠ذٖ، إر وبْ ( ِٚغ أٔٗ ٌُ ٠ظشر ثفّٗ؛ ٚدٕخ أ٠ضًب ٌُ ٠ىٓ طٛرٙب ِغّٛػًب، ٚدمم41: 41

ًِ فمط ٚ٘ٛ طبِذ ٚإّٔب دزٝ ػٕذِب ِبد أسعً دِٗ 41: 4طُ  4لٍجٙب ٠ظشر ) (. ٚ٘بث١ً ٌُ ٠ظ

 [.[144]طشخخ وبٔذ أوضش ٚضٛدًب ِٓ طٛد ثٛق

اعزٙبْ لب١٠ٓ ثذ١بح أخ١ٗ ٘بث١ً، ٚإر ثٗ ٠غز١ٙٓ ثبلله ٔفغٗ فٟ دذ٠ضٗ ِؼٗ، فئْ وً خط١خ رظٛة ٔذٛ  

: ]١ٌزٗ لا ٠ذزمش أدذٔب اٌمعٌف ٌٛزٕب اٌػ٘جً اٌفُفٟ دك الله ٔفغٗ. ٚوّب ٠مٛي أخٛرٕب رذفؼٕب ٌٍخطأ 

ا٢خش، فئْ ٘زا ػًّ شش٠ش ٠ؼٍّٕب الاعزٙبٔخ ثبلله ٔفغٗ. فجبٌذم١مخ إْ أصدسٞ أدذ ثبلأخش إّٔب ٠ضدسٞ 

 [.[145]ثبلله اٌزٞ أِشٔب أْ ٔظٙش وً ا٘زّبَ ثبٌغ١ش... ٌمذ ادزمش لب١٠ٓ أخبٖ، ٚفٟ اٌذبي اعزٙبْ ثبلله

إْ وبْ ػظ١بْ آدَ ٚدٛاء لذ دًّ رأد٠جًب ٍِّٛعًب ٠زّوش اٌجشش٠خ ِشاسح ػذَ اٌطبػخ، فئْ جش٠ّخ اٌمزً 

ًّ ثٗ فٟ أػّبلٗ، إر ل١ً ٌٗ: " ِزى ػٍّذ الأٌٚٝ لذِذ ٌمب١٠ٓ رأد٠جًب ِبد٠ًب ٍِّٛعًب ٠ىشف ٌٗ ػّب د

ًّ ثبلأسع ٔٛع ِٓ اٌ[٢١]" الأؼض لا رؼؽٍه لٛرٙب مفش ٌزىشف ػٓ أسع . ثغجت جش٠ّزٗ د

اٌمعٌف ظٌعٌّٛـ الإٔغبْ أٞ جغذٖ اٌزٞ طبس ثبٌخط١خ لفشًا، لا ٠مذَ صّشًا سٚد١ًب لائمًب. ٠ٚؼٍك 

ػٍٝ ٘زا اٌزأد٠ت الإٌٟٙ ثمٌٛٗ: ]٠ذذس أد١بًٔب أٔٗ ثغجت خطب٠ب الإٔغبْ رظ١ش الأسع لفشًا  اٌعؽٌؽ

(. ٌمذ ٚ٘جذ الأسع ٌىٟ ٣: ٤ٛ ٚلا رؼطٟ صّشًا، وبٌمٛي: "رٕٛح الأسع ثغجت اٌغبو١ٕٓ ف١ٙب" )٘

رضّش ٌٍز٠ٓ ٠ذزفظْٛ ثفُّٙٙ ثغ١ش فغبد... ٌىٓ اٌضّش ٠زٕبلض ثأِش اٌشة )ثغجت فغبد الإٔغبْ( دزٝ 

 [.[146]٠زغ١ش إٌبط ػٓ دبٌُٙ

إْ وبٔذ الأسع رش١ش إٌٝ اٌجغذ اٌزٞ ٠فمذ ػٍّٗ الأط١ً ف١ظ١ش ثلا صّش سٚدٟ، فئْ إٌفظ أ٠ضًب 

ًٙب ٚ٘بؼثًب رىْٛ فً الأؼضل١ً ٌٗ: " رفمذ علاِٙب اٌذاخٍٟ، إر . ٚوأْ إٌفظ اٌزٟ خضؼذ [٢١]" ربئ

ٌٍجغذ اٌزشاثٟ الأسضٟ رجذٖ لفشًا، فزؼ١ش ف١ٗ ثلا سادخ ٚلا علاَ، إّٔب فٟ دبٌخ ر١ٗ ٚفضع. ٘زا ِب 

. [٢١ضؽج لبٌٍٓ ِٓ ٌعْ اٌؽة، ٚقىٓ فً أؼض ٔٛظ شؽلً الأؼظْ" ]أوذٖ اٌىزبة اٌّمذط ثمٌٛٗ: "

ظ ِٓ دضٓ سثٙب ِظذس علاِٙب ٌزغىٓ فٟ "ٔٛد" اٌزٟ رؼٕٟ "اٌز١ٗ" أٚ أٞ رخشط إٌف

: ]"ٔٛد" رؼٕٟ "اضطشاة". ٕ٘بن وبْ ٠جت اٌمعٌف ظٌعٌّٛـ اٌعؽٌؽ"الاضطشاة". ٚوّب ٠مٛي 

: ]رشجّخ اٌمعٌف چٍؽَٚ[. ٠ٚمٛي [147]أْ ٠غىٓ ِٓ رشن اٌفض١ٍخ اٌٙبدئخ ٚدخً إٌٝ الاضطشاة

ًٙب. ٘ىزا ا١ٌٙٛد إر "ٔٛد" ٘ٛ "ر١ٗ"، فئر اُعزجؼذ لب٠ ١ٓ ِٓ دضشح الله عىٓ ثبٌطج١ؼخ فٟ ٔٛد ٚطبس ربئ

طٍجٛا الله سثُٙ رب٘ٛا ٕ٘ب ٕٚ٘بن ٚطبسٚا ٠ٍزّغْٛ خجضُ٘. ٌمذ رفشلٛا فٟ اٌؼبٌُ ٌُٚ ٠جمٛا فٟ 



أسضُٙ. أُٙ ٠شذزْٚ اٌغٕٝ اٌشٚدٟ إر ١ٌظ ٌُٙ أٔج١بء، ٚطبسٚا ثلا ٔبِٛط ٚلا وٕٙخ ٚلا رث١ذخ، 

[؛ ١ٌظ خشٚجًب ٦١[. أِب عش اٌز١ٗ فٙٛ اٌخشٚط ِٓ ٌذْ اٌشة ][148]ٕٝ اٌىٍّخطبسٚا شذبر٠ٓ ثّؼ

: ]لا ٔفُٙ أْ اٌمعٌف ظٌعٌّٛـ اٌعؽٌؽِىب١ًٔب إّٔب ٘ٛ خشٚط ػٓ اٌششوخ ِؼٗ ٚاٌزّزغ ثٗ. ٚوّب ٠مٛي 

لب١٠ٓ خشط ثؼ١ذًا ػٓ اٌشة ِىب١ًٔب، إّٔب ٔمٛي أْ وً خبطئ ٘ٛ خبسط اٌشة ثٕفظ اٌّؼٕٝ اٌزٞ ٠ذٍّٗ 

(. فؼٕذِب 2: ٦١١اٌزؼج١ش "أدخً ٔذٛ اٌشة" ػٕذِب ٠مٛي اٌّضِٛس: "ادخٍٛا إٌٝ دضشرٗ ثزشُٔ" )ِض 

ٔذخً إٌٝ دضشرٗ ٔزشن ػٕب وً ِب ٘ٛ خبسجٟ أٞ اٌخطب٠ب ٚوً اٌٍّّٛعبد، دزٝ ٕٔؼُ ثأِٛس أخشٜ 

١ىً ٌٗ... ٌمذ ١ٌغذ ِٓ ٘زا اٌؼبٌُ، ٌٕشزشن فٟ ِؼشفخ الله... الله ١ٌظ ثخبضغ ٌّىبْ ثبٌشغُ ِٓ إلبِخ ٘

[. [149]خشط لب١٠ٓ لأٔٗ دغت ٔفغٗ غ١ش ِغزذك ٌّؼب٠ٕخ ٚجٗ اٌشة، ثّؼٕٝ أٔٗ ٌُ ٠ؼذ ٌٗ فىش اٌشة

أْ ألغٝ ػمٛثخ ٠غمط رذزٙب الإٔغبْ دشِبٔٗ ِٓ دضشح اٌشة: اٌمعٌف ثبقٍٍٍٛـ اٌىجٍؽ ٠ٚشٜ 

 [.[150]]ألغٝ أٔٛاع اٌؼمٛثخ اٌزٟ رفشع ػٍٝ رٚٞ اٌمٍٛة اٌظبٌذخ ٟ٘ اٌزغشة ػٓ الله

غٔجً أػظُ ِٓ أْ ٌسزًّ. إٔه لع ؼؽظرًٕ أدسن لب١٠ٓ خطٛسح ِب ثٍغ إ١ٌٗ دبٌٗ، فبػزشف ٌٍشة: "

ًٙب ٚ٘بؼثًب فً الأؼض، فٍىْٛ وً ِٓ ٚخعًٔ  اٌٍَٛ ِٓ ٚخٗ الأؼض ِٓ ٚخٙه اضزفً ٚأوْٛ ربئ

ٓ ػلاِخ ٌمزًٍٕ. فمبي ٌٗ اٌؽة: ٌػٌه وً ِٓ لزً لبٌٍٓ فكجؼخ أظؼبف ٌُٕزمُ ِٕٗ، ٚخؼً اٌؽة ٌمبٌٍ

 [.٢١ –٢١]" ٌىً لا ٌمزٍٗ وً ِٓ ٚخعٖ

ٚاضخ ِٓ اػزشاف لب١٠ٓ أٔٗ شؼش ثبٌٕذَ ١ٌظ وشا١٘خ فٟ اٌخط١خ ٚإّٔب خٛفًب ِٓ اٌؼمبة الأسضٟ، 

ِٚغ ٘زا فمذ فزخ اٌشة ثبة اٌشجبء إر ٌُ ٠ؼذٖ ثألا ٠ُمزً ٚإّٔب ِٓ ٠مزٍٗ ٠ؼبلت ثّشاسح شذ٠ذح وّٓ ٠ُٕزمُ 

ًِب ٌٗ ػ لاِخ دزٝ لا ٠مزٍٗ وً ِٓ ٚجذٖ، ٘ىزا ٠جذأ اٌشة ِغ لب١٠ٓ ثبٌذت ٌؼً ِٕٗ عجؼخ أضؼبف، ِمذ

 لب١٠ٓ ٠شرّٟ ِٓ جذ٠ذ فٟ دضٓ الله ثبٌزٛثخ اٌظبدلخ ٚاٌشجٛع إ١ٌٗ.

أْ لب١٠ٓ أخطأ، ٚاعزذك أ٠ضًب عجؼخ رأد٠جبد، أَ خطب٠بٖ اٌغجغ  [151]اٌمعٌف ثبقٍٍٍٛـ اٌىجٍؽ٠شٜ 

خذاػٗ ٌٙبث١ً إر اعزذسجٗ إٌٝ اٌذمً، ِب ٘ٛ أثشغ ِٓ لزً فٟٙ: ] دغذٖ لأخ١ٗ ٘بث١ً، وزثٗ ػٍٝ الله، 

أخبٖ، لذَ لذٚح ع١ئخ ٌٍجشش٠خ فٟ ثذء ربس٠خٙب، أخطأ فٟ دك ٚاٌذ٠ٗ ثمزً إثّٕٙب[. أِب اٌزأد٠جبد اٌغجؼخ 

فٟٙ: ]ثغججٗ ٌُؼٕذ الأسع، طبسد الأسع ػذٚح ٌٗ ٠ؼ١ش ػ١ٍٙب وّٓ ِغ ػذٖٚ، لا رؼط١ٗ الأسع 

ًٙب، ٠زغشة ػٓ ٚجٗ اٌشة[.لٛرٙب، ٠ؼ١ش فٟ رٕٙذ، ٠ظ  ١ش فٟ سػت، ٠ُطشد ربئ



أِب اٌؼلاِخ اٌزٟ لذِٙب الله ٌمب١٠ٓ دزٝ لا ٠مزٍٗ وً ِٓ ٚجذٖ فشثّب رش١ش إٌٝ ػلاِخ اٌظ١ٍت اٌزٟ ف١ٙب 

ًِب خلاي ِظبٌذزٗ ِغ الله. ٘زٖ ٟ٘ اٌؼلاِخ اٌزٟ ٠ٛعُ ثٙب أٚلاد الله  ٠خزفٟ اٌخبطئ ٌجذ أِبًٔب ٚعلا

(. ٠ٚشٜ ١: ٩بعبد فزذفظُٙ ِٓ اٌٙلان اٌٍّٙه وّب سأٜ دضل١بي إٌجٟ )دض اٌز٠ٓ لا ٠ط١مْٛ اٌشج

ُٚ٘ت ٌشجبي اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ وظً ٌٍظ١ٍت، ِؼًٍٕب فٟ  اٌمعٌف أغكؽٍٕٛـ أٔٙب ػلاِخ اٌؼٙذ اٌزٞ 

ٔبِٛعُٙ ٚطمٛعُٙ، إر ٠مٛي: ]٘زٖ اٌؼلاِخ ١ٌٍٙٛد إر أِغىٛا ثٕبِٛعُٙ ٚاخززٕٛا ٚدفظٛا اٌغجٛد 

 [. [152]ٛا خجضًا غ١ش ِخزّشٚرثذٛا اٌفظخ ٚأوٍ

 

  ٚاٌّدع لله ظائّب


